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	IR-RENJU TAL-BELĠJU

	
	

	
	IS-SERVIZZ FEDERALI PUBBLIKU GĦALL-EKONOMIJA, L-SMEs, IL-PERSUNI LI JAĦDMU GĦAL RASHOM U L-ENERĠIJA


	
	10 Lulju 2022 - Abbozz ta’ Digriet Irjali li jdaħħal il-Kapitolu 7.22. tal-Ktieb 1 u li jemenda ċerti partijiet tal-Kotba 1 u 3, introdott bid-Digriet Irjali tat-8 ta’ Settembru 2019 li jistabbilixxi l-Ktieb 1 dwar l-installazzjonijiet elettriċi b’vultaġġ baxx u b’vultaġġ baxx ħafna, il-Ktieb 2 dwar l-installazzjonijiet elettriċi b’vultaġġ għoli u l-Ktieb 3 dwar l-installazzjonijiet tat-trażmissjoni u d-distribuzzjoni tal-elettriku


	
	PHILIPPE, Ir-Re tal-Belġjani,
Lil dawk kollha preżenti u futuri, Tislijiet


	
	[bookmark: hit1]Wara li kkunsidrajna l-Liġi tal-10 ta’ Marzu 1925 dwar id-distribuzzjoni tal-enerġija elettrika, l-Artikolu 21(1);

	
	

	
	Wara li kkunsidrajna l-Att tal-4 ta’ Awwissu 1996 dwar il-benesseri tal-ħaddiema fit-twettiq ta’ xogħolhom, l-Artikolu 4, it-Taqsima 1, il-paragrafu 1, kif emendat bl-Att tas-7 ta’ April 1999, u l-Artikolu 5, Taqsima 3;

	
	

	
	Wara li kkunsidrajna d-Digriet Irjali tat-8 ta’ Settembru 2019 li jistabbilixxi l-Ktieb 1 dwar l-installazzjonijiet elettriċi b’vultaġġ baxx u b’vultaġġ baxx ħafna, Ktieb 2 dwar l-installazzjonijiet elettriċi b’vultaġġ għoli u l-Ktieb 3 dwar l-installazzjonijiet tat-trażmissjoni u d-distribuzzjoni tal-elettriku;

	
	Wara li kkunsidrajna l-opinjoni tal-Ispettur tal-Finanzi maħruġa fil-25 ta’ Frar 2021;

Wara li kkunsidrajna l-opinjoni tal-Kunsill Għoli għall-Prevenzjoni u l-Protezzjoni fuq il-Post tax-Xogħol, maħruġa fis-17 ta’ Novembru 2021, skont l-Artikolu 95(1), tal-Att tal-4 ta’ Awwissu 1996 dwar il-benessri tal-ħaddiema fit-twettiq ta’ xogħolhom;


Wara li kkunsidrajna l-opinjoni tal-Kunsill Għoli għall-Protezzjoni min-Nirien u l-Isplużjonijiet, maħruġa fit-22 ta’ Diċembru 2021, skont l-Artikolu 6, Taqsima 1, paragrafu 2(b), tal-Att tat-30 ta’ Lulju 1979 dwar il-prevenzjoni tan-nirien u l-isplużjonijiet u dwar assigurazzjoni obbligatorja ta’ responsabbiltà ċivili fiċ-ċirkostanzi li jseħħu dawn;


	
	Wara li kkunsidrajna l-Komunikazzjoni lill-Kummissjoni Ewropea, bid-data 2 ta’ Marzu 2021, skont l-Artikolu 5(1) tad-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Settembru 2015 li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta’ informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika;


	
	Wara li kkunsidrajna l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar l-Elettriku, maħruġa fl-24 ta’ Marzu 2022, skont l-Artikolu 22(5) tal-Liġi tal-10 ta’ Marzu 1925 dwar id-distribuzzjoni tal-elettriku, kif emendata bil-Liġi tat-8 ta’ Mejju 2014;

	
	

	
	Wara li kkunsidrajna l-Opinjoni 71.421/3 tal-Kunsill tal-Istat, maħruġa fil-25 ta’ Mejju 2022, skont l-Artikolu 84, § 1(2) tal-Liġijiet dwar il-Kunsill tal-Istat, ikkonsolidata fit-12 ta’ Jannar 1973;


	
	Dwar il-proposta tal-Ministru tax-Xogħol u tal-Ministru tal-Enerġija,

	
	
IDDIGRITAJNA U B’DAN NIDDIGRIETAW KIF ĠEJ:


	




	Artikolu 2. L-emendi li ġejjin isiru fl-Anness 1 tal-istess Digriet:

1. fil-Ktieb1, Parti 2, Kapitolu 2.6., Taqsima 2.6.1., tiddaħħal id-definizzjoni li ġejja bejn id-definizzjonijiet ta’ “ċirkwit elementari” u “ċirkwit”:

“Ċirkwit dedikat b’mod esklussiv (minn hawn’il quddiem imsejjaħ ukoll Ktieb taċ-ċirkwit iddedikat): ċirkwit elementari (ċirkwit ewlieni jew ċirkwit tat-terminal) maħsub għall-provvista esklussiva ta’ apparat wieħed jew aktar maħsub għal skop speċifiku.”;

2. fit-test Franċiż tal-Ktieb 1, il-kliem “dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, “dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel” u “dispositif différentiel” huma kull darba sostitwiti minn “dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel”;

3. fit-test Olandiż tal-Ktieb 1, il-kelma “differentieelstroominrichting(en)” hija kull darba sostitwita minn “differentieelstroombeschermings-inrichting(en)”;

4. fit-test Franċiż tal-Ktieb 1, Parti 5, Kapitolu 5.2., taqsima 5.2.1., subtaqsima 5.2.1.2., il-paragrafu 7, il-kliem “circuit(s) exclusivement dédié(s)” huma kull darba sostitwiti bil-kliem “circuit(s) dédié(s)”;

5. fit-test Franċiż tal-Ktieb 1, Parti 5, Kapitolu 5.2., taqsima 5.2.9., subtaqsima 5.2.9.13., il-punti b.11. u c.11., il-kliem “circuit exclusivement dédié” huma sostitwiti bil-kliem “circuit dédié”;

6. fit-test Olandiż tal-Ktieb 1, Parti 5, Kapitolu 5.2., taqsima 5.2.1, subtaqsima 5.2.1.2., il-paragrafu 7, il-kliem “exclusief toegekende stroombaan (stroombanen)” huma sostitwiti bil-kliem “toegekende stroombaan (stroombanen)”;

7. fit-test Olandiż tal-Ktieb 1, Parti 5, Kapitolu 5.2., taqsima 5.2.9., subtaqsima 5.2.9.13., il-punti b.11. u c.11., il-kliem “gescheiden stroombaan” huma sostitwiti bil-kliem “toegekende stroombaan”;

8. fit-test Olandiż tal-Ktieb 1, Parti 5, Kapitolu 5.5., taqsima 5.5.7., subtaqsima 5.5.7.2., il-paragrafi 5 u 6, il-kliem “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” huma sostitwiti bil-kliem “toegekende stroombaan (stroombanen)”;

9. fit-test Olandiż tal-Ktieb 1, Parti 5, Kapitolu 5.6., taqsima 5.6.2., subtaqsima 5.6.2.1., il-paragrafi 3 u 4, il-kliem “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” huma sostitwiti bil-kliem “afzonderlijke stroombaan (stroombanen).”

	

	
Artikolu 3. L-emendi li ġejjin isiru fl-Anness 3 tal-istess Digriet:

1. Fil-Ktieb 3, Parti 2, Kapitolu 2.6., taqsima 2.6.1., subtaqsima 2.6.1.1., id-definizzjoni li ġejja tiddaħħal bejn id-definizzjonijiet ta’ “ċirkwit elementari” u “ċirkwit”:

“Ċirkwit dedikat b’mod esklussiv (minn hawn’il quddiem imsejjaħ ukoll Ktieb taċ-ċirkwit iddedikat): ċirkwit elementari (ċirkwit ewlieni jew ċirkwit tat-terminal) maħsub għall-provvista esklussiva ta’ apparat wieħed jew aktar maħsub għal skop speċifiku.”;

2. fit-test Franċiż tal-Ktieb 3, il-kliem “dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, “dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel” u “dispositif différentiel” huma kull darba sostitwiti minn “dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel”;

3. fit-test Olandiż tal-Ktieb 3, il-kliem “differentieelstroominrichting(en)” u “differentieelinrichting” huma kull darba sostitwiti bil-kliem “differentieelstroombeschermingsinrichting(en)”;
4. fit-test Olandiż tal-Ktieb 3, Parti 5, Kapitolu 5.6., taqsima 5.6.7., subtaqsima 5.6.7.2., il-paragrafi 5 u 6, il-kliem “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” huma sostitwiti bil-kliem “toegekende stroombaan (stroombanen)”;

5. fit-test Olandiż tal-Ktieb 3, Parti 5, Kapitolu 5.7., taqsima 5.7.2., subtaqsima 5.7.2.1., il-paragrafi 3 u 4, il-kliem “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” huma sostitwiti bil-kliem “toegekende stroombaan (stroombanen).”


	
	Artikolu 4. Dan id-Digriet għandu jidħol fis-seħħ fl-ewwel jum tat-tielet xahar wara l-pubblikazzjoni tiegħu fil-Gazzetta Uffiċjali tal-Belġju.


	
	Artikolu 5. Il-Ministru tax-Xogħol u l-Ministru tal-Enerġija għandhom ikunu responsabbli għall-eżekuzzjoni ta’ dan id-Digriet, kollha sa fejn huma kkonċernati.
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Kapitolu 7.22. Provvista tal-enerġija għal vetturi tal-elettriku tat-triq

Taqsima 7.22.1: Kamp ta’ applikazzjoni

Ir-rekwiżiti ġenerali tal-partijiet l-oħra ta’ dan il-Ktieb se jkunu applikabbli wkoll għal faċilitajiet u postijiet speċjali msemmija f’dan il-Kapitolu 7.22. Ir-rekwiżiti ta’ dan il-Kapitolu jissupplimentaw dawn ir-rekwiżiti ġenerali.

Dan il-Kapitolu għandu japplika għal stazzjonijiet li jiċċarġjaw il-vetturi elettriċi tat-triq li l-kostruzzjoni jew is-sostituzzjoni tagħhom tkun bdiet sa mid-dħul fis-seħħ ta’ dan il-Kapitolu, u għandu japplika wkoll għaċ-ċirkwiti:

1. maħsuba biex jipprovdu l-elettriku lill-vetturi elettriċi; u possibbilment

[bookmark: _Hlk58498838]2. maħsuba biex jerġgħu jdaħħlu l-elettriku minn batteriji tal-vetturi elettriċi.

Iċ-ċirkwiti msemmija fil-paragrafu preċedenti għandhom jintemmu fil-punt ta’ konnessjoni.

Għalhekk, id-dispożizzjonijiet tal-Ktieb 1, bl-eċċezzjoni ta’ dan il-Kapitolu, għandhom ikomplu japplikaw:

1. għall-istazzjonijiet eżistenti tal-iċċarġjar tal-vetturi elettriċi tat-triq li l-kostruzzjoni tagħhom bdiet qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan il-Kapitolu;

2. għall-istazzjonijiet tal-iċċarġjar għall-vetturi elettriċi tat-triq li x-xogħol tagħhom ta’ kostruzzjoni, installazzjoni jew sostituzzjoni tal-proġett beda qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan il-Kapitolu, mingħajr preġudizzju għall-fatt li l-kontroll tal-konformità li għandu jsir qabel ma jidħol fis-seħħ dan il-Kapitolu ser iseħħ fil-mument tad-dħul fis-seħħ ta’ dan id-Digriet.

Jekk stazzjon tal-iċċarġjar eżistenti msemmi fir-raba’ paragrafu, it-Taqsima 1 jiġi adattat biex jikkonforma mad-dispożizzjonijiet tal-Kapitolu 7.22., din għandha tkun soġġetta għal verifika tal-konformità qabel ma tibda tintuża, skont id-dispożizzjonijiet tal-Kapitolu 7.22.

Jekk stazzjon tal-iċċarġjar imsemmi fir-raba’ paragrafu, it-Taqsima 2 jiġi adattat biex jikkonforma mad-dispożizzjonijiet tal-Kapitolu 7.22, l-organizzazzjoni approvata responsabbli mill-verifika tal-konformità qabel jibda jintuża għandha tiġi infurmata dwar dan. Din tal-aħħar se tissemma fir-rapport tal-ispezzjoni.

L-installazzjoni elettrika fissa maħsuba biex tipprovdi l-enerġija lil vettura elettrika li hija konnessa ma’ sors ta’ elettriku mingħajr stazzjon fiss għall-iċċarġjar speċifiku għall-vetturi elettriċi taqa’ taħt ir-rekwiżiti ġenerali tal-partijiet l-oħra ta’ dan il-Ktieb.

Taqsima 7.22.2: Termini u definizzjonijiet

Vettura tal-elettriku tat-triq (imsemmija f’dan il-kapitolu bħala vettura elettrika): Kwalunkwe vettura li taħdem b’mutur tal-elettriku li l-kurrent elettriku tagħha jkun ġej minn sistema ta’ ħażna tal-enerġija li tista’ terġa’ tiġi ċċarġjata, primarjament maħsuba għall-użu fit-toroq pubbliċi.

Stazzjon tal-iċċarġjar għall-vetturi elettriċi (imsemmi f’dan il-kapitolu bħala stazzjon tal-iċċarġjar): tagħmir jew sett ta’ tagħmir tal-installazzjoni fissa mqabbda b’mod permanenti b’funzjonijiet iddedikati għat-trasferiment tal-enerġija elettrika bejn vettura elettrika u s-sors tal-elettriku.

Punt ta’ konnessjoni ta’ stazzjon tal-iċċarġjar għall-vetturi elettriċi (imsemmi f’dan il-kapitolu bħala punt ta’ konnessjoni): punt ta’ terminazzjoni li jifforma parti mill-istazzjon tal-iċċarġjar li minnu tiġi trażmessa l-enerġija lil jew minn vettura elettrika.

Eżempju: Sokit tal-enerġija fuq stazzjon tal-iċċarġjar jew sokit mobbli tal-vettura. 

Taqsima 7.22.3: Id-determinazzjoni tal-karatteristiċi ġenerali—id-diviżjoni tal-installazzjonijiet

Huwa pprojbit li stazzjon tal-iċċarġjar jiġi mqabbad ma’ installazzjoni elettrika fissa permezz ta’ plakka tad-dawl.

Jiġi pprovdut ċirkwit apposta għal kull punt ta’ konnessjoni.

Ir-rekwiżit tal-paragrafu preċedenti jiġi ssodisfat bl-implimentazzjoni tal-apparati protettivi xierqa jew fl-installazzjoni elettrika fissa ’l fuq jew fl-istazzjon tal-iċċarġjar (jew kombinament tat-tnejn).


Il-figuri 7.17. sa 7.20. juru xi konfigurazzjonijiet possibbli għal skopijiet ta’ kjarifika. Dawn mhumiex eżawrjenti:
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	Punt ta’ konnessjoni
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	Kejbil flessibbli mobbli
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	Borne de charge
	Stazzjon tal-iċċarġjar

	Véhicule électrique
	Vettura tal-elettriku

	Circuit dédié
	Ċirkwit dedikat



Figura 7.17. Stazzjon tal-iċċarġjar b’punt ta’ konnessjoni ta’ “sokit tal-vettura mobbli” li jifforma parti mill-istazzjon tal-iċċarġjar (tagħmir ta’ protezzjoni kontra kurrent żejjed taċ-ċirkwit dedikat integrat fil-pannell tal-operazzjoni u d-distribuzzjoni)
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Figura 7.18. Stazzjon tal-iċċarġjar b’żewġ punti ta’ konnessjoni “sokits portabbli fuq stazzjon tal-iċċarġjar” li jiffurmaw parti mill-istazzjon tal-iċċarġjar (tagħmir ta’ protezzjoni kontra kurrent żejjed għal ċirkwiti dedikati integrati fl-istazzjon tal-iċċarġjar)







	Point de connexion
	Punt ta’ konnessjoni

	Câble souple mobile
	Kejbil flessibbli mobbli

	Alimentation
	Provvista:

	Tableau de manœuvre et de répartition
	Pannell tat-tħaddim u tad-distribuzzjoni

	Borne de charge
	Stazzjon tal-iċċarġjar

	Véhicule électrique
	Vettura tal-elettriku

	Circuit dédié
	Ċirkwit dedikat



Figura 7.19. Stazzjon tal-iċċarġjar b’żewġ “sokits portabbli awtomotivi” li jiffurmaw parti mill-istazzjon tal-iċċarġjar (tagħmir ta’ protezzjoni kontra kurrent żejjed għal ċirkwiti dedikati integrati fil-pannell tat-tħaddim u d-distribuzzjoni)
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Figura 7.20. Stazzjon tal-iċċarġjar b’żewġ punti ta’ konnessjoni “sokits portabbli fuq stazzjon tal-iċċarġjar” li jiffurmaw parti mill-istazzjon tal-iċċarġjar (tagħmir ta’ protezzjoni kontra kurrent żejjed għal ċirkwiti dedikati integrati fl-istazzjon tal-iċċarġjar)


	



 

	Taqsima 7.22.4: Miżuri ta’ protezzjoni 

Sottotaqsima 7.22.4.1. Protezzjoni kontra kuntatt indirett

Għandha tapplika mill-inqas waħda mill-miżuri protettivi li ġejjin:

a. Protezzjoni passiva mingħajr skonnettjar awtomatiku tal-provvista tal-enerġija

Iċ-ċirkwit dedikat għandu jkun protett bis-separazzjoni tas-sikurezza taċ-ċirkwiti skont il-punt C tas-sottotaqsima 4.2.3.3. u permezz ta’ transformer ta’ iżolament.

b. Protezzjoni attiva bl-iskonnettjar awtomatiku tal-provvista

L-applikazzjoni ta’ sistema tal-ertjar TN-C għaċ-ċirkwit dedikat hija pprojbita.

Kull ċirkwit b’kurrent alternat dedikat huwa protett individwalment minn apparat ta’ protezzjoni kontra kurrent differenzjat-residwu b’kurrent operattiv sa 30 mA. 
Il-punt ta’ konnessjoni huwa għalhekk protett:

1. permezz ta’ apparat ta’ protezzjoni kontra l-kurrent residwu-differenzjali li jkun mibni b’tali mod li l-operazzjoni tiegħu tibqa’ garantita meta jseħħ żball ta’ insulazzjoni b’komponent kontinwu li jikkawża disturb; jew

2. permezz ta’ apparat ta’ protezzjoni kontra l-kurrent residwu-differenzjali flimkien u f’koordinazzjoni ma’ apparat ta’ individwazzjoni tal-kurrent residwu-differenzjali kontinwu li jiddiżattiva l-istazzjon tal-iċċarġjar meta jseħħ żball ta’ iżolament b’komponent kontinwu li jikkawża disturb.

Ir-rekwiżit imsemmi fit-tieni u t-tielet paragrafu għandu jiġi ssodisfat bl-implimentazzjoni tal-apparati protettivi msemmija hawn fuq jew fl-installazzjoni elettrika fissa ’l fuq jew fl-istazzjon tal-iċċarġjar (jew kombinament tat-tnejn).

Għal sistema ta’ ertjar tal-IT li tintuża, huwa permess:

1. li jitħalla barra l-apparat ta’ protezzjoni tal-kurrent differenzjali residwu msemmi fit-tieni paragrafu, dment li kull ċirkwit dedikat jiġi fornut separatament minn sors individwali ta’ elettriku, pereżempju minn transformer tal-koljatura separat; 

2. li jiġi previst monitor ta’ insulazzjoni permanenti għal aktar minn ċirkwit wieħed dedikat, jekk dawn iċ-ċirkwiti jkunu mħaddma mill-istess sors ta’ elettriku, bħal, pereżempju, transformer. Dan ir-rekwiżit jiġi sodisfatt bl-implimentazzjoni ta’ dan l-apparat jew fl-installazzjoni elettrika fissa ’l fuq jew fl-istazzjon tal-iċċarġjar. Malli moniter permanenti tal-iżolament ikun irrapporta l-eżistenza ta’ ħsara waħda fl-ert jew fl-ertjar, għandhom jittieħdu l-passi meħtieġa għall-investigazzjoni u l-eliminazzjoni ta’ din il-ħsara.

Sottotaqsima 7.22.4.2. Protezzjoni elettrika kontra kurrenti żejda

Kull ċirkwit dedikat huwa protett individwalment minn apparat adegwat ta’ protezzjoni kontra kurrenti żejda.

Dan isir kif xieraq bl-implimentazzjoni ta’ apparat adegwat ta’ protezzjoni kontra kurrenti żejda li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Kapitolu 4.4. u jitqiegħed jew upstream fl-installazzjoni elettrika fissa jew fl-istazzjon tal-iċċarġjar (jew taħlita tat-tnejn).

Bħala eċċezzjoni għall-ewwel paragrafu, jekk l-istazzjon tal-iċċarġjar ikollu diversi punti ta’ konnessjoni li ma jintużawx fl-istess ħin, għandu jkun permess għal dan tal-aħħar li jkollu mezzi komuni ta’ protezzjoni kontra kurrenti żejda, sakemm dan it-tagħmir joffri l-protezzjoni meħtieġa għal kull wieħed mill-punti ta’ konnessjoni (pereżempju, meta l-kurrent nominali tal-apparat ta’ protezzjoni komuni ma jkunx ogħla mill-kurrent nominali l-aktar baxx tal-punti ta’ konnessjoni).

Taqsima 7.22.5: Għażla u implimentazzjoni ta’ tagħmir elettriku

Sottotaqsima 7.22.5.1. Influwenzi esterni 

L-istazzjon tal-iċċarġjar huwa protett kontra l-influwenzi esterni prevedibbli tal-post fejn ikun installat l-istazzjon tal-iċċarġjar.

Meta l-istazzjon tal-iċċarġjar jiġi installat fuq barra, il-hardware jkollu livell ta’ protezzjoni ta’ mill-inqas IP44.

Minbarra l-miżuri kontra l-influwenzi esterni prevedibbli, jittieħdu miżuri addizzjonali biex jipproteġu kontra tensjonijiet mekkaniċi minħabba kwalunkwe kolliżjoni raġonevolment prevedibbli.

Sottotaqsima 7.22.5.2. Qtugħ ta’ emerġenza

L-istazzjonijiet tal-iċċarġjar installati f’bini għandhom jiġu pprovduti b’punt ta’ qtugħ ta’ emerġenza tal-elettriku skont il-punt C tas-sottotaqsima 5.3.3.1. Kull unità ta’ kontroll tal-qtugħ ta’ emerġenza tal-elettriku hija viżibbli u mmarkata b’mod ċar kif xieraq, kif ukoll aċċessibbli faċilment u lesta biex titħaddem. Dawn se jkunu disponibbli f’kull entratura aċċessibbli għall-vetturi lejn l-ispazju komuni għall-parkeġġ, sakemm il-kuntrattur ma jiddeterminax post ieħor bi qbil mad-dipartiment tat-tifi tan-nar, qabel id-disinn u l-kostruzzjoni tal-installazzjoni. L-avviż tad-dipartiment tan-nar jiġi arkivjat fil-fajl tal-installazzjoni elettrika u jinżamm fuq is-sit għad-dispożizzjoni ta’ kull min huwa inkarigat mix-xogħol ta’ installazzjoni, manutenzjoni, monitoraġġ u kontroll.

Il-qtugħ ta’ emerġenza tal-elettriku jiżgura funzjoni ta’ qtugħ tat-tagħbija.

Din is-sottotaqsima ma tapplikax għal stazzjonijiet tal-iċċarġjar li huma parti mill-installazzjoni elettrika ta’ unità ta’ abitazzjoni.

Sottotaqsima 7.22.5.3. Punt ta’ konnessjoni 

Il-punt ta’ konnessjoni għandu jkun kemm jista’ jkun qrib l-ispazju tal-parkeġġ għall-vetturi elettriċi deżinjat għall-iċċarġjar.

Kull punt ta’ konnessjoni jista’ jiġi mqabbad bl-elettriku ma’ vettura elettrika waħda biss fl-istess ħin.

Sottotaqsima 7.22.5.4. Unitajiet deċentralizzati ta’ produzzjoni b’vultaġġ baxx

Fil-każ fejn l-istazzjon tal-iċċarġjar jippermetti l-injezzjoni mill-ġdid tal-enerġija elettrika fl-installazzjoni elettrika fissa upstream:

1.	ir-rekwiżiti għal unitajiet ta’ produzzjoni deċentralizzati għandhom jiġu sodisfatti, b’mod partikolari għall-protezzjoni kontra xokkijiet elettriċi, il-protezzjoni kontra kurrenti żejda, u l-punti ta’ waqfien għas-sikurezza;

2.	it-twissija: “Attenzjoni: possibbiltà ta’ injezzjoni mill-ġdid tal-enerġija elettrika fl-installazzjoni” tiġi applikata fuq l-istazzjoni(jiet) tal-iċċarġjar u l-pannell(i) tal-operazzjoni u d-distribuzzjoni mħaddma minnu.

Sottotaqsima 7.22.5.5. Lok tal-istazzjonijiet tal-iċċarġjar u l-ispazji tal-parkeġġ tagħhom ħdejhom

L-istazzjonijiet tal-iċċarġjar u l-ispazji tal-parkeġġ tagħhom ħdejhom ma għandhomx ikunu f’postijiet b’influwenzi esterni BE3.

Jidher li huwa anness mad-Digriet tagħna tal- 10 ta’ Lulju 2022 li jdaħħal il-Kapitolu 7.22 tal-Ktieb 1 u li jemenda ċerti partijiet tal-Kotba 1 u 3, introdott bid-Digriet Irjali tat-8 ta’ Settembru 2019 li jistabbilixxi l-Ktieb 1 dwar installazzjonijiet elettriċi ta’ vultaġġ baxx u vultaġġ baxx ħafna, il-Ktieb 2 dwar installazzjonijiet elettriċi ta’ vultaġġ għoli u l-Ktieb 3 dwar installazzjonijiet għat-trażmissjoni u t-tqassim tal-enerġija elettrika.
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